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Informazioni legali

Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'UE.

Osservare i regolamenti nazionali e locali del luogo di utilizzo del dispositivo.

Questo dispositivo é limitato all'utilizzo in interni con una frequenza che va da 5150 MHz
a5350 MHz nei seguenti paesi:

AT | BE | BG| HR| CY | CZ | DK

EE | FI FR | DE | EL | HU| IE
T v LT W | MT| NL | PL

PT | RO | SK | sI ES | SE | UK

Assicurarsi che gli alimentatori utilizzati siano conformi ai requisiti dell'art. 2.5 delle
norme IEC 60950-1/EN 60950-1 e che siano stati collaudati e approvati ai sensi degli
standard nazionali o locali.

Produttore: Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science Park,
No. 299, Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological Development Zone,
Nanchang City, Jiangxi Province

Informazioni sull'esposizione alle RF (SAR)

Questo dispositivo & conforme ai requisiti normativi per l'esposizione alle onde
radio.

Questo dispositivo & progettato e prodotto secondo i requisiti sui limiti di emissione
per l'esposizione all'energia da radiofrequenze (RF). Lo standard di esposizione per
dispositivi senza fili utilizza |'unita di misura nota come SAR.

Questo dispositivo & conforme alla Direttiva RE (2014/53/UE). Si deve mantenere la
distanza minima tra ['utente e il dispositivo, compresa |'antenna, durante 'utilizzo
con dispositivo indossato, per rispettare i requisiti di esposizione alle RF.

CE SAR testa (0 mm) <2,0 W/kg (10 g)

CE SAR corpo (5 mm) 2,0 W/kg (10 g)

SAR arti (0 mm) <4,0 W/kg (10 g)

Temperatura: 0°C - 40°C
Collocare l'adattatore accanto al dispositivo in una posizione facilmente accessibile.

Bande di frequenza e potenza

Questo telefono cellulare supporta le seguenti bande di frequenza soloin UE e la
massima potenza di radiofrequenze:

Tipo Banda Limite potenza in uscita (dBm)
GSMB850, GSM900 32
GsM DCS1800, DCS1900 302

GSM850, GSM900
EDGE DCS1800, DCS1900 3022

Banda 1,Banda 2, Banda 4
WCDMA Banda 5, Banda 6, Banda 8 2382
Banda 9, Banda 19
Banda 1, Banda 2, Banda 3
Banda 4, Banda 5, Banda 7
Banda 8, Banda 12
Banda 17, Banda 18
6 Banda 19, Banda 20 2322

Banda 26, Banda 28
Banda 34, Banda 38
Banda 39, Banda 40

Banda4l
56 N41,N78,N79 2025
Tipo Frequenza operativa Limite potenza in uscita (dBm)
BT 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Tipo Frequenza operativa in uscita (dBm)
241IMHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ <2
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
54TOMHZ-5725MHZ <21
5725MHZ-5850MHZ <14
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Puerto de auriculares 3,5 mm

— Camara trasera
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magnético

Puerto USB Tipo-C
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Gracias por escoger Black Shark 3 Pro

Pulse prolongadamente el boton de encendido para encender el dispositivo.
Siga las instrucciones en pantalla para configurar el dispositivo.

Para mas informacion acerca de la garantia, visite https://global.blackshark.com.

Nombre del modelo: SHARK MBU-HO
Marca: BLACK SHARK
Modelo del adaptador: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Para mas informacion

Unase a nosotros en la comunidad Black Shark en https://global.blackshark.com.
Denos un Me gusta en Facebook en https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Siganos en Twitter en https://twitter.com/blckshrk_global.

Suscribase a nosotro en YouTube™ en https://youtube.com/BlackShark.

YouTube es una marca de Google LLC.

Cuando se vaya a cargar el teléfono, coléquelo en una sala con una temperatura
normaly buena ventilacién. Se le aconseja cargar el teléfono en un ambiente con
unrango de temperatura de los 5°C alos 25°C.

Asegurese de que solamente se use el cargador proporcionado por el fabricante.
Eluso de cargadores no autorizados puede ser peligroso y viola la autorizacién
delteléfonoy la clausulas de garantia.

Instalacion de la Tarjeta SIM

Compartimento de Tarjeta SIM

Empuje el eyector para cambiar la tarjeta SIM.

La tarjeta SIM no puede doblarse, rayarse, electrizarse o mojarse. La tarjeta SIM
se puede colocar correctamente segln la etiqueta de la bandeja de la tarjeta.

Nota: El teléfono Black Shark es un modelo Dual SIM Dual Standby de llamada
simple, con una tarjeta estandar Nano SIM en los compartimentos 1y 2
respectivamente. Cualquier tarjeta SIM es soportada en ambos compartimentos
de tarjeta. La del compartimento de tarjeta 1 es la tarjeta principal por defecto y
las tarjetas principal y secundaria se puede intercambiar en los Ajustes del
sistema.

Latarjeta SIMen laranura 1 soporta 5G/TD LTE/FDD
LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSMYy la tarjeta SIM en la ranura 2 soporta

5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM. Cuando usa 2 tarjetas SIM en su
dispositivo, no soportan CDMA simultdneamente y ninguna de ellas soporta 5G.

Nota: Con la actualizacion del SO del teléfono mévil, una de las tarjetas puede
soportar 5G cuando usa 2 tarjetas SIM.

Nota: El soporte de la red depende de la situacion del despliegue de lared de la
operadoray de los servicios relacionados.
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Thank You for Choosing Black Shark 3 Pro

Press and hold the power key to turn on the device.
Follow the on-screen instructions to configure the device.

For more information about warranty, visit https:/global.blackshark.com.

Model Name: SHARK MBU-HO
Brand: BLACK SHARK
Adapter Model: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

For more information

Join us in the Black Shark community at https://global.blackshark.com.
Like us on Facebook at https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Follow us on Twitter at https://twitter.com/blckshrk_global.

Subscribe to us on YouTube™ at https://youtube.com/BlackShark.
YouTube is a trademark of Google LLC.

When charging the phone, place it in a room with normal temperature and
good ventilation. You are advised to charge the phone in an environment
with a temperature ranging from 5°C to 25°C.

Ensure that only the charger offered by the manufacturer can be used.
Using unauthorized chargers may be dangerous and violates phone
authorization and warranty clauses.

Installation of SIM Card

SIM Card Slot

Push it with the ejector to change the SIM card.

The SIM card cannot be bent, scratched, electricized, or wetted. The SIM
card shall be placed correctly according to the label on the card tray.

Note: The Black Shark phone is a Dual SIM Dual Standby single-call model, with
a standard Nano SIM card in card slots 1 and 2 respectively. The one in card slot
1is the main card by default, and the main and secondary cards can be
switched in the System Settings.

The SIM card in slot 1 supports 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/
GSM and the SIM card in slot 2 supports 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/
CDMA/GSM. When you use 2 SIM cards in your device, they do not support
CDMA synchronously, and neither of them supports 5G.

Note: With the upgrade of the mobile phone OS, one of the cards might
support 5G when you use 2 SIM cards.

Note: Network support depends on the situations of carrier's network and
related services deployment.
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producto no se debe desahcer de este producto con el resto de los
residuos urbanos en la UE.
B Paraevitar dafios al entorno o a la salud debido a una eliminacién con la
basura de manera no controlada, recicle con responsabilidad para promover la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales.
Para reciclar con seguridad su dispositivo, use los sistemas de retorno y recogida
o contacte con el distribuidor al que compro el dispositivo.

E Deshéagase correctamente de este producto. Este icono indica que este

PRECAUCION

RIESGO DE EXPLOSION SI LA BATERIA SE SUSTITUYE POR UNA DE UN TIPO INCORRECTO.
ELIMINE LAS BATERIAS USADAS SEGUN LAS INSTRUCCIONES.

& Evite dafios a la audicion

Eluso de auriculares a alto volumen durante un tiempo prolongado puede
causar pérdidas de audicion permanentes. Para reducir el riesgo, mantenga el
volumen a un nivel seguro y confortable.

Informacién importante de seguridad

Lea toda lainformacion de seguridad que aparece a continuacion antes de usar el

dispositivo.

Eluso de cables, adaptadores de corriente o baterias no autorizados puede

causar fuego, explosiones u otros riesgos.

Use solamente accesorios autorizados que sean compatibles con su dispositivo.

Elrango de temperatura en funcionamiento del dispositivo va de los 0°C a los

40°C.

Eldispositivo puede resultar daiado fuera del rango de temperatura.

Sisu dispositivo se entrega con una bateria incorporada, no intente sustituir la

bateria usted mismo para evitar dafios a la bateria o al dispositivo.

Cargue el dispositivo solamente con el cable y adaptador incluido o autorizado.

Eluso de otros adaptadores puede causar fuego o descargas eléctricas y dafios al

dispositivo y al adaptador.

Después de que se complete la carga, desconecte el adaptador tanto del

dispositivo como del enchufe. No cargue el dispositivo durante mas de 12 horas.

La bateria debe ser reciclada o tratada por separado de los residuos urbanos.

Eldeshacerse de la bateria de forma no apropiada puede causar fuego o

explosiones. Deshacerse o reciclar el dispositivo y su bateriay accesorios.

No desmonte, golpee, aplaste o queme la bateria. En caso de deformaciones, deje

de usar la bateria de manera inmediata.

- No cortocircuite la bateria para evitar recalentamientos, quemaduras u otros
dafios personales.

- No tenga la bateria en ambientes de altas temperaturas.

Un recalentamiento puede causar una explosion.

- No desmonte, golpee o aplaste la bateria para evitar fugas, recalentamiento o
explosiones de la bateria.

- No queme la bateria para evitar fuego o explosiones.

- En caso de deformaciones, deje de usar la bateria de manera inmediata.

Mantenga seco su dispositivo.

No intente reparar el dispositivo usted mismo. Si cualquier componente del
dispositivo funciona de manera incorrecta, pongase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de BLACK SHARK o lleve su dispositivo a nuestro centro de
servicio autorizado.

Conecte otros dispositivo segin sus manuales. No conecte dispositivos
incompatibles a este dispositivo.

Para los adaptadores CA/CC, el enchufe debe instalarse cerca del equipo y debe
ser facilmente accesible.

A Precauciones de seguridad

« Cumpla cualquier ley o regla que restrinja el uso de teléfonos méviles en casos y
entornos especificos.

- No use el teléfono en estaciones de servicio y de potencial peligro de explosion
incluyendo zonas de repostaje, fondos de embarcaciones, instalaciones de
almacenaje o transferencia de productos quimicos o de combustible y zonas en
donde haya en el aire sustancias quimicas o particulas, como granos, polvo o
polvo de metal.

- Obedezca todos los letreros de apagar los dispositivos inalambricos como su
teléfono u otros equipos de radio. Apague su teléfono mévil o disositivo
inalambrico en una zona explosiva o en zonas en donde se requiere que los
equipos de radio bidireccionales o dispositivos electrénicos se apaguen para
evitar interferencias con operaciones explosivas.

- No use en su teléfono en quiréfanos de hospitales, salas de emergencia o
unidades de cuidado intensivo. Cumpla con las reglas y reglamentos actuales de
hospitales y centros de salud. Consulte a su doctory al fabricante del dispositivo
para determinar si el funcionamiento de su teléfono puede interferir con el
funcionamiento de su dispositivo médico. Para evitar una interferencia
potencial con el marcapasos. Mantenga un espacio minimo de 15 centimetros
entre el teléfono movil y el marcapasos.

- Para conseguirlo use el teléfono en el lado opuesto al marcapasosy no lo lleve en
el bolsillo del pecho.

- No use el teléfono cerca de audifonos, implantes cocleares, etc. para evitar las
interferencias con equipos médicos.

- Respete las regulaciones de seguridad de los aviones y apague el teléfono
despuésde entraren el avion.

* Cuando conduzca un vehiculo, use su teléfono de acuerdo a las leyes y
reglamentaciones de trafico correspondientes.

- Paraevitar la descarga de un rayo, no use el teléfono en el exterior durante una
tormenta.

- No use el teléfono para hacer llamadas mientras se esta cargando.

« No use el teléfono en lugares con mucha humedad, como aseos.

- Delo contrario, se pueden producir descargas eléctricas, dafios personales,
fuego y dafios al cargador.

Aviso de seguridad

Actualice el sistema operativo del teléfono usando la funcion de actualizacion de
software incorporada, visite nuestra tienda de servicio autorizada. La
actualizacion de software por otros medios puede dafar el dispositivo o provocar
la pérdida de datos, problemas de seguridad y otros riesgos.

Reglamentacion de la UE

Declaracion de conformidad RED
Nosotros, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

La declaracion de la UE simplificada referida en el Articulo 10 (9) debe proporcionarse
como sigue:

Por la presente,[Blackshark Technologies (Nanchang) Co.,Ltd.] declara que el tipo de
equipo de radio [5G Teléfono movil digital] cumple con la Directiva 2014/53/UE.
Eltexto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta disponible en
https://global.blackshark.com.

La prueba de SAR corporal fue llevada a cabo a una distancia de 5 mm.

Para cumplir con las pautas de exposicion de RF durante el funcionamiento, el
dispositivo se debe posicionar, como minimo, a esta distancia del cuerpo.

Si esta usando accesorios no aprobados, aseglirese que estos accesorios estén libre de
metales y que se posicionen en el teléfono que esté a la distancia correcta del cuerpo.
Categoria del receptor 2

Etiqueta electrénica

Este dispositivo tiene una etiqueta electronica para la informacion de
autenticacion.

Para ver la etiqueta, escoja Ajustes > Informacion del teléfono > Certificacion, o
entre en Certificacion en la barra de busqueda.

*Depende de los requisitos nacionales o locales reales

ﬁ Correctly dispose of this product. This icon indicates that this
product should not be disposed with other household wastes

= throughout the EU.

To prevent the environment or human health from being damaged due

to uncontrolled waste disposal, recycle responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources.

To safely recycle your device, use return and collection systems or contact

the retailer from whom you purchase the device.

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO INSTRUCTIONS.

& Avoid hearing damage

Using the earphones at a high volume for a long time may cause
permanent hearing loss. To reduce this risk, keep the volume at a safe and
comfortable level.

Important safety information

Read all the safety information below before using your device.
Using unauthorized cables, power adapters, or batteries can cause fire,
explosions, or other risks.
Use only authorized accessories that are compatible with your device.
The operating temperature of the device ranges from 0°C to 40°C.
The device may be damaged beyond the temperature range.
If your device is provided with a built-in battery, don't attempt to replace the
battery by yourself to avoid damaging the battery or the device.
Charge this device only with the included or authorized cable and power adapter.
Using other adapters may cause fire and electric shock, and damage the device
and the adapter.
After charging is complete, disconnect the adapter from both the device and the
power outlet. Do not charge the device for more than 12 hours.
The battery must be recycled or separated from household wastes.
Improper battery disposal may cause fire or explosions. Dispose of or recycle the
device and its battery and accessories.
Do not disassemble, hit, crush, or bum the battery. In case of deformations, stop
using the battery immediately.
- Do not short circuit the battery to avoid overheating, burns, or other

personal injuries.
- Do not place the battery in the high-temperature environments.

Overheating may cause an explosion.

- Do not disassemble, hit, or crush the battery to avoid battery leaks,
overheating, or explosions.

- Do not burn the battery to avoid fire or explosion.

- In case of deformation, stop using the battery immediately.

Keep your device dry.

Do not try to repair the device by yourself. If any part of the device works
improperly, contact BLACK SHARK customer support or bring your device to our
authorized maintenance center.

Connect other devices according to their guide manuals. Do not connect
incompatible devices to this device.

For AC/DC adapters, the socket outlet shall be installed near the equipment and
shall be easily accessible.
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A Safety precautions

- Observe any laws and rules that restrict the use of mobile phones in specific cases
and environments.

- Do not use your phone in petrol stations and potentially explosive including fueling
areas, boat deck bottom, fuel or chemical transfer or storage facilities, and areas
where the air contains chemicals or particles, such as grain, dust, or metal powders.

- Obey all posted signs to tum off wireless devices such as your phone or other radio
equipment. Turn off your mobile phone or wireless device in a blasting area or in
areas where two-way radio equipment or electronic devices are required to be
turned off to avoid interference with blasting operations.

- Do not use your phone in the hospital operating rooms, emergency rooms,
or intensive care units. Comply with the current rules and regulations of hospitals
and health centers. Please consult your doctor and the device manufacturer to
determine if operation of your phone may interfere with the operation of your
medical device. To avoid potential interference with the pacemaker. Keep the
minimum spacing of 15 cm between the mobile phone and the pacemarker.
To achieve this, use the phone on the opposite side to your pacemaker and do
not carry it in a breast pocket.

- Do not use your phone near hearing aids, cochlear implants, etc. to avoid
interference with medical equipment.

- Respect aircraft safety regulations and turn off your phone after you get on the
aircraft.

- When driving a vehicle, use your phone in accordance with the relevant traffic
laws and regulations.

- To avoid lightning strike, do not use your phone outdoors during thunderstorms.

- Do not use your phone to make calls while it is charging.

- Do not use your phones in places with high humidity, such as bathrooms.
Otherwise, electric shock, injury, fire, and charger damage may be caused.

Security notice

Update your phone’s operating system using the built-in software update feature,
or visit our authorized service outlets. Updating software through other means may
damage the device or result in data loss, security issues, and other risks.

EU Regulations

RED Declaration of Conformity
We, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

The simplied EU declaration of conformity referenced in Article 10 (9) shall be
provided as follows:

Hereby,[Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.] declares that the radio
equipment type [5G Digital Mobile Phone] is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at
https://global.blackshark.com.

Body-worn SAR testing has been carried out at a distance of 5 mm.

To meet RF exposure guidelines during body-worn operation, the device should
be positioned at least this distance away from the body.

If you are using unapproved accessories, ensure that these accessories are free

of metal and are positioned in the phone that is the preceding distance away from
the body.

Receiver Category 2

E-label

This device has an electronic label for authentication information.

To view the label, choose Settings > About Phone > Certification, or enter
"Certification” in the search bar.

*Depends on the actual national or local requirements
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Informacion legal
Este dispositivo puede utilizarse en todos los estados miembros de la Union Europea. M e | ayu
Cumpla con las reglamentaciones nacionales y locales cuando se use el dispositivo.
Este dispositivo esta restringido para su uso solamente en el interior cuando funcione
al las frecuencias de rango 5150 MHz a 5350 MHz en los siguientes paises:

AT | BE | BG | HR| CY | Cz | DK

EE | FI FR | DE | EL | HU | IE

I W | LT | W | MT| N | PL

PT | RO | SK | SI ES | SE | UK
Aseglrese de que los adaptadores de corriente usados cumplen con los requisitos
delaClausula 2.5 del IEC 60950-1/EN 60950-1 y han sido probados y aprobados
seglin normas nacionales o locales.
Fabricante: Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science
Park, No. 299, Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological
Development Zone, Nanchang City, Jiangxi Province
Informacion de exposicion a RF (SAR)
Este dispositivo cumple con los requisitos gubernamentales de exposicion a i [¢]

ondas de radio.

Este dispositivo esta disefiado y fabricado segun los requisitos de limite de
emision para la exposicion a energia de radiofrecuencia (RF). El estandar de
exposicion de dispositivos inalambricos emplea una unidad de medida conocida
como SAR.

Este dispositivo cumple con la Directiva RE (2014/53/EU). Se debe mantener la
distancia minima entre el usuario y el dispositivo, incluyendo la antena durante
una operacion corporal, para cumplir con los requisitos de exposicion a RF.

CE Cabeza SAR (0mm) <2,0W/kg (10g)

CE Cuerpo SAR (5mm) <2,0W/kg (10g)

Extremidades SAR (0mm) <4,0W/kg (10g)

Temperatura: 0°C - 40°C
Instale el adaptador cerca del dispositivo en una posicion facilmente accesible.

Bandas de Frecuenciay Potencia

Este teléfono mévil soporta las siguientes bandas de frecuencia solamente en
zonas de la UE y la maxima potencia de radiofrecuencia:

Tipo Banda Limite de potencia de salida (dBm)
GSMB50, GSM00 ER)
[ DCS1800, DCS1900 302

GSM850, GSM900
EDGE DCS1800, DCS1900 30:2

Banda 1, Banda 2, Banda 4
WCDMA | Bandas,Banda6, Bandas 2322
Banda 9, Banda 19

Banda 1, Banda 2, Banda 3
Banda 4, Banda 5, Banda 7
Banda 8, Banda 12
Banda 17, Banda 18
46 Banda 19, Banda 20 28
Banda 26, Banda 28
Banda 34, Banda 38
Banda 39, Banda 40

Banda 41
56 N4, NT8,NT9 2025
Tipo [ (dBm)
BT 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Tipo Li (dBm)
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ 2
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
5470MHZ-5725MHZ <21
5725MHZ-5850MHZ <14
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Talam kad SIM Butang Induk

Kekunci Kelantangan Kekunci Kuasa

Kekunci Shark

Butang Induk

KD;JJ
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Legal Information

This device may be operated in all member states of the EU.

Observe national and local regulations where the device is used.

This device is restricted for indoor use only when being operated in the frequency
ranging from 5150 MHz to 5350 MHz in the following countries:

AT BE BG HR cy cz DK

EE Fl FR DE EL HU IE
T % LT LU MT NL PL

PT RO SK Sl ES SE UK

Ensure the used power adapters meet the requirements of Clause 2.5 in IEC 60950-1/
EN 60950-1 and has been tested and approved according to national or local standards.
Manufacturer: Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science
Park, No. 299, Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological
Development Zone, Nanchang City, Jiangxi Province

RF Exposure Information (SAR)

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves.

This device is designed and manufactured according to the requirements on the
emission limit for exposure to radio frequency (RF) energy. The exposure standard for
wireless device employs a unit of measurement known as SAR.

This device complies with the RE Directive (2014/53/EU). The minimum distance must
be maintained between the user and the device, including the antenna during
body-wom operation, to comply with RF exposure requirements.

CE Head SAR (Omm) <2.0W/kg (10g)

CE Body SAR (5mm) <2.0W/kg (10g)

Limbs SAR (Omm) <4.0W/kg (10g)

Temperature: 0 °C - 40 °C

Install the adapter near the device in an easily accessible position.

Frequency Bands and Power

This mobile phone supports the following frequency bands only in EU areas
and the maximum radio-frequency power:

Type Band Output Power Limit (dBm)
GSMB50, GSM900. 3322
GSM DCS1800, DCS1900 30:2
(GSM850, GSMS00
EDGE DCS1800, DCS1900 3042
Band 1, Band 2, Band 4
WCDMA Band 5, Band 6, Band 8 232

Band 9, Band 19
Band 1, Band 2, Band 3
Band 4, Band 5, Band 7

Band 8, Band 12

Band 17, Band 18
46 Band 19, Band 20 23+2
Band 26, Band 28
Band 34, Band 38
Band 39, Band 40

Band 41
56 N41, N78,N79 20~25
Type Operation Frequency | Output Power Limit (dBm)
el 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Type Operation Frequency | Output Power Limit (dBm)
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ <22
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
5470MHZ-5725MHZ <21
5725MHZ-5850MHZ <14
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Frangais

Logement de

carte SIM Bouton Master

Boutons de volume Bouton de
marche-arrét

Bouton Shark

Bouton Master
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Port Fon Telinga 3.5mm

Kamera

[— Port Pengecasan
Magnet

Port Jenis C USB
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Terima kasih kerana memilih Black Shark 3 Pro

Tekan lama kekunci kuasa untuk menghidupkan peranti.
Ikut arahan pada skrin untuk mengkonfigurasi peranti.

Untuk maklumat lanjut mengenai waranti, lawati https://global.blackshark.com.

Nama Model: SHARK MBU-HO
Jenama: BLACK SHARK
Model Penyesuai: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Untuk maklumat lanjut

Sertai kami di komuniti Black Shark di https://global.blackshark.com.
Suka kami di Facebook di https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Ikuti kami di Twitter di https://twitter.com/blckshrk_global.

Langgan kami di YouTube™ di https://youtube.com/BlackShark.
YouTube adalah tanda dagangan Google LLC.

Semasa mengecas telefon, letakkannya di dalam bilik dengan suhu biasa dan
pengudaraan yang baik. Anda dinasihatkan untuk mengecas telefon dalam
persekitaran dengan suhu dari 5°C hingga 25°C.

Pastikan hanya pengecas yang ditawarkan oleh pengilang yang digunakan.
Menggunakan pengecas yang tidak dibenarkan mungkin berbahaya dan
melanggar klausa keizinan dan jaminan telefon.

Pemasangan Kad SIM

Slot Kad SIM

Tolak dengan pelenting untuk menukar kad SIM.

Kad SIM tidak boleh dibengkokkan, dicalarkan, dielektrikkan atau dibasahkan.
Kad SIM hendaklah diletakkan dengan betul mengikut label pada talam kad.

Nota: Telefon Black Shark adalah model panggilan tunggal Dwi Tunggu Sedia Dwi
SIM, dengan kad SIM Nano standard dalam slot kad 1 dan 2 masing-masing.
Mana-mana kad SIM disokong dalam kedua-dua slot kad. Yang ada dalam slot
kad 1 adalah kad utama secara lalai, dan kad utama dan sekunder boleh ditukar
dalam Tetapan Sistem.

Kad SIM dalam slot 1 menyokong 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM
dan kad SIM dalam slot 2 menyokong 5G/TD LTE/FDD
LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM. Apabila anda menggunakan 2 kad SIM di dalam
peranti anda, ia tidak menyokong CDMA secara serentak, dan tidak satu pun yang
menyokong 5G.

Nota: Dengan naik taraf OS telefon bimbit, salah satu kad mungkin menyokong
5G apabila anda menggunakan 2 kad SIM.

Nota: Sokongan rangkaian bergantung pada situasi rangkaian pembawa dan
pengerahan perkhidmatan yang berkaitan.
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Port d'écouteurs 3,5mm

— Caméra arriere

I— Port de charge
magnétique

Port USB Type-C
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Nous vous remercions d'avoir choisi Black Shark 3 Pro

Appuyez longuement sur le bouton de marche-arrét pour allumer l'appareil.
Suivez les instructions a ['écran pour configurer l'appareil.

Pour plus d’informations au sujet de la garantie, rendez-vous sur le site
https://global.blackshark.com.

Nom du modéle: SHARK MBU-HO

Marque: BLACK SHARK

Modeéle de l'adaptateur: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Pour plus d'informations

Rejoignez-nous dans la communauté Black Shark a l'adresse
https://global.blackshark.com.

Aimez notre page sur Facebook a l'adresse
https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.

Suivez-nous sur Twitter a ['adresse https://twitter.com/blckshrk_global.
Abonnez-vous a notre chaine sur YouTube™ a l'adresse
https://youtube.com/BlackShark.

YouTube est une marque de Google LLC.

Lorsque vous chargez le téléphone, placez-le dans une piéce a température
normale et bien ventilée. Il est conseillé de charger le téléphone dans un
environnement avec une température allant de 5°C a 25°C.
Assurez-vous que seul le chargeur proposé par le fabricant peut étre utilisé.
L'utilisation de chargeurs non autorisés peut étre dangereuse et violer les clauses
d'autorisation et de garantie du téléphone.

Installation de la carte SIM

Logement pour carte SIM

Poussez-le avec I'éjecteur pour changer de carte SIM.

La carte SIM ne peut pas étre pliée, rayée, électrisée ou mouillée. La carte SIM doit
étre correctement placée conformément a ['étiquette apposée sur le logement.

Remarque: Le téléphone Black Shark est un modele double SIM et double veille a
appel unique, avec une carte Nano SIM standard dans les logements de carte 1 et 2
respectivement. Toute carte SIM est prise en charge dans les deux emplacements.
Celle dans le logement de carte 1 est la carte principale par défaut et les cartes
principale et secondaire peuvent étre commutées dans les paramétres systeme.

La carte SIM dans ['emplacement 1 est compatible avec 5G/TD LTE/FDD
LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM et la carte SIM dans 'emplacement 2 est compatible
avec 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM.

En utilisant 2 cartes SIM dans votre appareil, elles ne sont pas compatibles avec le
CDMA de maniére synchrone, et aucune d'entre elles n'est compatible avec la 5G.

Remarque : Avec la mise a jour du systéme d'exploitation du téléphone mobile, l'une
des cartes pourrait étre compatible avec la 5G lorsque vous utilisez deux cartes SIM.
Remarque : La compatibilité avec le réseau dépend des situations de déploiement
du réseau de l'opérateur et des services connexes.
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produkini tidak seharusnya dilupuskan bersama sisa isi rumah yang lain
diseluruh EU.
BN ntuk mengelakkan alam sekitar atau kesihatan manusia daripada
rosak akibat pembuangan sisa yang tidak terkawal, kitar semula secara
bertanggungjawab untuk menggalakkan penggunaan sumber bahan yang
mampan.
Untuk mengitar semula peranti anda dengan selamat, gunakan sistem
pengembalian dan pengumpulan atau hubungi peruncit yang anda beli peranti.

WASPADA

RISIKO LETUPAN JIKA BATERI DIGANTIKAN DENGAN JENIS YANG TIDAK BETUL.
LUPUSKAN BATERI TERPAKAI MENGIKUT ARAHAN.

E Lupuskan produk ini dengan betul. Ikon ini menunjukkan bahawa

& Elakkan kerosakan pendengaran

Menggunakan fon telinga pada kelantangan yang tinggi untuk masa yang
lama boleh menyebabkan kehilangan pendengaran kekal. Untuk mengurangkan
risiko ini, pastikan kelantangan di paras yang selamat dan selesa.

Maklumat keselamatan penting

Baca semua maklumat keselamatan di bawah sebelum menggunakan peranti

anda.

Menggunakan kabel, penyesuai kuasa atau bateri yang tidak dibenarkan boleh

menyebabkan kebakaran, letupan atau risiko lain.

Gunakan hanya aksesori yang dibenarkan yang serasi dengan peranti anda.

Suhu operasi peranti adalah dari 0°C hingga 40°C.

Peranti mungkin rosak di luar julat suhu.

Jika peranti anda disediakan dengan bateri terbina dalam, jangan cuba

menggantikan sendiri bateri untuk mengelakkan daripada merosakkan bateri

atau peranti.

Cas peranti ini hanya menggunakan kabel atau penyesuai kuasa yang disertakan

atau dibenarkan.

Menggunakan penyesuai lain mungkin menyebabkan kebakaran dan kejutan

elektrik, dan merosakkan peranti dan penyesuai.

Selepas pengecasan selesai, cabut penyesuai dari kedua-dua peranti dan outlet

kuasa. Jangan cas peranti selama lebih dari 12 jam.

Bateri mesti dikitar semula atau diasingkan daripada sisa isi rumah.

Pelupusan bateri yang tidak betul boleh menyebabkan kebakaran atau letupan.

Lupuskan atau kitar semula peranti dan bateri dan aksesorinya.

Jangan ceraikan, pukul, hancurkan atau bakar bateri. Dalam kes berubah bentuk,

hentikan menggunakan bateri dengan serta-merta.

- Jangan litar pintas bateri untuk mengelakkan pemanasan lampau, terbakar
atau lain-lain kecederaan peribadi.

- Jangan letakkan bateri dalam persekitaran suhu tinggi.

Pemanasan lampau boleh menyebabkan letupan.

- Jangan ceraikan, pukul atau hancurkan bateri untuk mengelakkan kebocoran
bateri, pemanasan lampau atau letupan.

- Jangan bakar bateri untuk mengelakkan kebakaran atau letupan.

- Dalam kes berubah bentuk, hentikan menggunakan bateri dengan serta-merta.

Pastikan peranti anda kering.

Jangan cuba untuk membaiki peranti sendiri. Jika mana-mana bahagian peranti
berfungsi secara tidak betul, hubungi sokongan pelanggan BLACK SHARK, atau
bawa peranti anda ke pusat penyelenggaraan yang dibenarkan.

Sambungkan peranti lain mengikut manual panduan masing-masing. Jangan
sambungkan peranti yang tidak serasi ke peranti ini.

Untuk penyesuai AU/AT, outlet soket hendaklah di2627pasang berhampiran
dengan peralatan dan hendaklah mudah diakses.

A Langkah berjaga-jaga keselamatan

- Patuhi sebarang undang-undang dan peraturan yang mengehadkan penggunaan
telefon bimbit dalam kes dan persekitaran tertentu.

. Jangan gunakan telefon anda di stesen minyak dan berpotensi meledak termasuk
kawasan mengisi bahan api, bahagian bawah kapal, kemudahan pemindahan atau
penyimpanan bahan api atau kimia, dan kawasan di mana udara mengandungi
bahan kimia atau zarah, seperti bijirin, habuk atau serbuk logam.

* Patuhi semua tanda yang dipaparkan untuk mematikan peranti wayarles seperti
telefon anda atau peralatan radio lain. Matikan telefon bimbit atau peranti wayarles
anda di kawasan letupan atau di kawasan di mana peralatan radio atau peranti
elektronik dua hala perlu dimati untuk terhadap operasi
letupan.

* Jangan gunakan telefon anda di bilik bedah hospital, bilik kecemasan atau unit
rawatan rapi. Patuhi undang-undang dan peraturan semasa di hospital dan pusat
kesihatan. Sila rujuk doktor anda dan peranti untuk sama
ada operasi telefon anda mungkin mengganggu operasi peranti perubatan anda.
Untuk mengelakkan potensi gangguan dengan perentak jantung. Pastikan terdapat
jarak minimum 15 cm antara telefon bimbit dan perentak jantung.

- Untuk mencapai ini, gunakan telefon di bahagian bertentangan perentak jantung
andadan jangan bawa ia dalam poket dada.

. Jangan gunakan telefon anda berhampiran alat bantu pendengaran, implan koklea,
dll. untuk mengelakkan gangguan terhadap peralatan perubatan.

« Hormati peraturan keselamatan pesawat dan matikan telefon anda setelah anda
menaiki pesawat.

. Semasa memandu kenderaan, gunakan telefon anda mengikut undang-undang dan
peraturan lalu lintas yang berkaitan.

* Untuk mengelakkan panahan kilat, jangan gunakan telefon anda di luar semasa ribut
petir.

- Jangan gunakan telefon anda untuk membuat panggilan semasa ia sedang dicas.

. Jangan gunakan telefon anda di tempat yang mempunyai kelembapan yang tinggi,
seperti bilik mandi.

- Jika tidak, kejutan elektrik, kecederaan, kebakaran dan kerosakan pengecas
mungkin berlaku.

Notis keselamatan

Kemas kini sistem operasi telefon anda menggunakan ciri kemas kini perisian
terbina dalam, atau lawati cawangan perkhidmatan kami yang dibenarkan.
Mengemas kini perisian melalui cara lain mungkin merosakkan peranti atau
mengakibatkan kehilangan data, isu keselamatan dan risiko lain.

Peraturan EU

Pengisytiharan Pematuhan RED
Kami, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

Pengisytiharan pematuhan EU yang dipermudahkan yang dirujuk dalam Fasal 10 (9)
hendaklah disediakan sebagai berikut:

Dengan ini, [Blackshark Technologies (Nanchang) Co, Ltd] mengisytiharkan bahawa
jenis peralatan radio [5G Digital Telefon Bimbit] mematuhi Arahan 2014/53/EU.

Teks penuh pengisytiharan pematuhan EU tersedia di
https://global.blackshark.com.

Ujian SAR yang dipakai pada badan telah dijalankan pada jarak 5 mm.

Untuk memenuhi garis panduan pendedahan RF semasa operasi yang dipakai pada
badan, peranti perlu berada sekurang-kurangnya jarak ini dari badan.

Sekiranya anda menggunakan aksesori yang tidak diluluskan, pastikan aksesori ini
bebas daripada logam dan diletakkan di dalam telefon yang berada pada jarak
sebelumnya dari badan.

Kategori Penerima 2

E-label

Peranti ini mempunyai label elektronik untuk maklumat pengesahan.

Untuk melihat label, pilih Tetapan>Mengenai telefon > Sijil, atau masukkan "Sijil"
dalam bar carian.

*Bergantung pada keperluan kebangsaan dan tempatan sebenar

pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers dans 'UE.
Pour éviter que |'environnement ou la santé humaine ne soit endommagé
par une élimination incontrélée des déchets, recyclez de maniére

ﬁ Jetez correctement ce produit. Cette icone indique que ce produit ne doit
L]
I

afin de pre ir la réutilisation durable des ressources matérielles.
Pour recycler votre appareil en toute sécurité, utilisez les systémes de reprise et de
collecte ou contactez le revendeur auprés duquel vous avez acheté ['appareil.

ATTENTION

RISQUE D’EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT PAR UN TYPE INCORRECT DE BATTERIE.
RECYCLAGE DES BATTERIES USAGEES SELON LES INSTRUCTIONS.

fi Eviter les dommages auditifs

L'utilisation prolongée des écouteurs avec un volume élevé peut entrainer une
perte auditive permanente. Pour réduire ce risque, maintenez le volume a un niveau
sQr et confortable.

Informations de sécurité importantes

Lisez toutes les informations de sécurité ci-dessous avant dutiliser votre

appareil.

L'utilisation de cables, adaptateurs d'alimentation ou batteries non autorisés

peut provoquer un incendie, des explosions ou d’autres risques.

Utilisez uniquement les accessoires autorisés compatibles avec votre appareil.

La température de fonctionnement de ['appareil varie de 0°C 4 40°C.

L'appareil peut étre endommagé s'il va au-dela de la plage de température.

Sivotre appareil est doté d’une batterie intégrée, n’essayez pas de la remplacer

vous-méme pour ne pas endommager la batterie ou l'appareil.

Chargez cet appareil uniquement avec le cable et 'adaptateur secteur fournis ou

autorisés.

L'utilisation d'autres adaptateurs peut provoquer un incendie, un choc électrique

etendommager l'appareil et ['adaptateur.

Une fois le chargement terminé, débranchez l'adaptateur de l'appareil et de la

prise secteur. Ne chargez pas 'appareil pendant plus de 12 heures.

La batterie doit étre recyclée ou séparée des déchets ménagers.

Une élimination incorrecte de la batterie peut provoquer un incendie ou des

explosions. Jetez ou recyclez l'appareil, sa batterie et ses accessoires.

Evitez de démonter, cogner, écraser ou briler la batterie. En cas de déformation,

arrétezimmédiatement d'utiliser la batterie.

- Ne court-circuitez pas la batterie pour éviter toute surchauffe, brilure ou autres
blessures personnelles.

- Ne placez pas la batterie dans des environnements a haute température.

Une surchauffe peut provoquer une explosion.

- Evitez de démonter, cogner ou écraser la batterie pour prévenir toute fuite,
surchauffe ou explosion de la batterie.

- Ne brilez pas la batterie pour éviter un incendie ou une explosion.

- En cas de déformation, arrétezimmédiatement d'utiliser la batterie.

Gardez votre appareil au sec.

N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme. Si une partie de ['appareil
fonctionne de maniére inappropriée, contactez le support client de BLACK SHARK
ou apportez votre appareil a notre centre de maintenance agréé.

Connectez d’autres appareils conformément a leurs guides. Ne connectez aucun
appareilincompatible a cet appareil.

Pour les adaptateurs CA/CC, la prise de courant doit étre installée a proximité de
I'équipement et doit étre facilement accessible.

A Précautions de sécurité

+ Respectez toutes les lois et régles qui restreignent l'utilisation des téléphones
mobiles dans des cas et des environnements spécifiques.

- N'utilisez pas votre téléphone dans les stations-service car il peut exploser,
notamment dans les zones de ravitaillement en carburant, le fond du pont du bateau,
les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits chimiques et
dans les zones ot Iair contient des produits chimiques ou des particules telles que les
grains, la poussiére ou les poudres de métal.

. Obéissez a tous les panneaux affichés pour éteindre les appareils sans fil tels que
votre téléphone ou tout autre équipement radio. Eteignez votre téléphone portable
ou votre appareil sans fil dans une zone de dynamitage ou dans des zones ou il est
nécessaire d'éteindre des équipements radio bidirectionnels ou des périphériques
électroniques afin d'éviter toute interférence avec les opérations de dynamitage.

« N'utilisez pas votre téléphone dans les salles d'opération, les salles d'urgence ou les
unités de soins intensifs de I'hapital. Conformez-vous aux régles et réglementations
envigueur dans les hopitaux et les centres de santé. Veuillez consulter votre médecin
et le fabricant de 'appareil pour déterminer si le fonctionnement de votre téléphone
peutinterférer avec le fonctionnement de votre appareil médical. Pour éviter toute
interférence potentielle avec le sti cardiaque. un espace mini
de 15 cmentre le téléphone portable et le stimulateur cardiaque.

Pour ce faire, utilisez le téléphone du coté opposé a votre stimulateur cardiaque et ne
le transportez pas dans une poche de poitrine.

- N'utilisez pas votre téléphone a proximité d'appareils auditifs, d'implants cochléaires,
etc. pour éviter toute interférence avec un équipement médical.

- Respectez les régles de sécurité dans I'avion et éteignez votre téléphone lorsque vous
embarquez.

+ Lorsque vous conduisez un véhicule, utilisez votre téléphone conformément aux lois
etréglements de la circulation en vigueur.

« Pour éviter la foudre, n’utilisez pas votre téléphone a I'extérieur pendant les orages.

+ N'utilisez pas votre téléphone pour passer des appels pendant lorsqu’il est en charge.

- N'utilisez pas votre téléphone dans des endroits trés humides tels que des salles de
bain.

+ Dans le cas contraire, un choc électrique, des blessures, un incendie et
endommagement du chargeur pourraient survenir.

Avis de sécurité

Mettez a jour le systéme d'exploitation de votre téléphone a l'aide de la fonction
de mise a jour logicielle intégrée ou visitez nos points de service agréés. La mise a
jour du logiciel par d'autres moyens peut endommager ['appareil ou entrainer
une perte de données, des probléemes de sécurité et d'autres risques.

Réglements de ['UE

Déclaration de conformité RED
Nous, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

La déclaration de conformité de I'UE simplifiée visée & l'article 10, paragraphe 9,
présente les dispositions ci-apres :

Par la présente, [Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.] déclare que le type
d’équipement radio [Téléphone portable numérique 5G] est en conformité avec la
directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité de 'UE est disponible a l'adresse
https://global.blackshark.com.

Les tests de DAS portés sur le corps ont été effectués a une distance de 5 mm.

Pour respecter les consignes d ittion aux RF lors de l'utilisation sur le corps,
l'appareil doit étre placé au moins a cette distance du corps.

Sivous utilisez des accessoires non approuvés, assurez-vous qu'ils ne contiennent pas
de métal et qu'ils sont placés dans le téléphone 4 la distance qui le sépare du corps.
Destinataire Catégorie 2

E-étiquette

Cet appareil posséde une étiquette électronique pour les informations
d'authentification.

Pour afficher I'étiquette, allez sur Paramétres > A propos du téléphone > Certification
ouentrez « Certification » dans la barre de recherche.

*Dépend des exigences nationales ou locales réelles
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Maklumat undang-undang Indonesia
Peranti ini boleh dikendalikan di semua negara anggota EU.
Patuhi peraturan kebangsaan dan tempatan di tempat peranti digunakan.
Peranti ini dihadkan untuk dalam sahaja apabila dikendalikan
dalam frekuensi antara 5150 MHz hingga 5350 MHz di negara berikut:

AT | BE | BG | HR| CY | CZ | DK

EE | FI FR | DE | EL | HU | IE

T W | LT | W MT| N | PL

PT RO SK Sl ES SE UK
Pastikan p: i kuasa yang di; hikeperluan Klausa 2.5 dalam IEC o0 °
60950-1/EN 60950-1 dan telah diuji dan diluluskan mengikut piawaian kebangsaan
atau setempat. ( \
Pengilang: Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science Baki Kartu SIM
Park, No. 299, Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological Development Tombol Master
Zone, Nanchang City, Jiangxi Province
Maklumat Pendedahan RF (SAR) Tombol volume Tombol Daya

Peranti ini memenuhi keperluan kerajaan untuk pendedahan kepada gelombang
radio.

Perantiini direka bentuk dan dikeluarkan mengikut keperluan mengenai had
pelepasan untuk pendedahan kepada tenaga frekuensi radio (RF). Standard
pendedahan untuk peranti wayarles menggunakan unit ukuran yang dikenali
sebagai SAR.

Perantiini mematuhi Arahan RE (2014/53/EU). Jarak minimum mesti dikekalkan
antara pengguna dan peranti, termasuk antena semasa operasi yang dipakai
pada badan, untuk mematuhi keperluan pendedahan RF.

SAR Kepala CE (0mm) 2.0W/kg (10g)

SAR Badan CE (5mm) <2.0W/kg (10g)

SAR Anggota Badan (0mm) <4.0W/kg (10g)

Suhu:0°C-40°C

Pasang penyesuai berhampiran dengan peranti dalam kedudukan yang mudah
dicapai.

Jalur Frekuensi dan Kuasa

Telefon bimbit ini menyokong jalur frekuensi berikut sahaja di kawasan EU dan
kuasa frekuensi radio maksimum:

Jenis Jalur Had Kuasa Output (dBm)
GSM850, GSM900 B2
GsM DCS1800, DCS1900 3022

GSMBS50, GSM00
EDGE DCS1800, DCS1900 3022

Jalur 1, Jalur 2, Jalur 4
WCDMA | Jalurs, Jalur 6, Jalur 8 2312
Jalur 9, Jalur 19
Jalur 1, Jalur2, Jalur 3

Jalur 4, Jalur s, Jalur 7
Jalur 8, Jalur 12
Jalur 17, Jalur 18

a6 Jalur 19, Jalur 20 2322

Jalur 26, Jalur 28

Jalur 34, Jalur 38

Jalur 39, Jalur 40

Jalur 41

56 Na1,N78,N79 2025
Jenis Frekuensi Operasi Had Kuasa Output (dBm)
BT 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Jenis Frekuensi Operasi Had Kuasa Output (dBm)
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ B
WLAN 5250MHZ-5350MHZ 23
54TOMHZ-5725MHZ <1
5725MHZ-5850MHZ <14
36

Tombol Shark

Tombol Master
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Informations légales Deutsch
Cet appareil peut étre utilisé dans tous les Etats membres de I'UE.
Respectez les réglementations nationales et locales en vigueur lors de l'utilisation de
l'appareil.
L'utilisation de cet appareil est restreinte a l'intérieur uniquement lorsqu'il est utilisé a
une fréquence comprise entre 5150 MHz et 5350 MHz dans les pays suivants :

AT BE BG HR cy cz DK

EE FI FR DE EL HU IE

T L LT L MT NL PL

PT RO SK SI ES SE UK

queles dali ion utilisés rép aux exigences de la bl o)
clause 2.5 de la CEI 60950-1/EN 60950-1 et ont été testés et approuvés conformément aux / N\
normes nationales ou locales. SIM-Kartenfach
Fabricant: Salle 815-1, 8e étage, bloc A, batiment Huajiang, parc scientifique Tsinghua n ® -Kartenfac| Haupt-Taste
1,n°299, rue Yupi zone de dé é ique et ique de
Nanchang, ville de Nanchang, province du Jiangxi
) o L, Tasten fiir die

Informations sur ’exposition a la radiofréquence (DAS) Lautstarkeregelung Power-Taste

Cet appareil répond aux exigences du gouvernement en matiére d’exposition aux
ondes radioélectriques.

Cet appareil et congu et fabriqué selon les exigences sur les limite d’émission en cas
d’exposition a une énergie de radiofréquence (RF). La norme d’exposition pour les
appareils sans fil utilise une unité de mesure connue sous le nom de DAS.

Cet appareil est conforme aux directives RE (2014/53/EU). La distance minimale entre
l'utilisateur et I'appareil, y compris ['antenne lorsqu'elle est portée sur le corps, doit
étre respectée pour étre conforme aux exigences en matiére d'exposition RF.

CE DAS de la téte (0mm) <2,0W/kg (10g)

CE DAS du corps (5mm) <2,0W/kg (10g)

DAS des membres (0mm) <4,0W/kg (10g)

Température:0°C-40°C
Installer 'adaptateur prés de 'appareil dans une position facilement accessible.
Bandes de fréquences et puissance

Les bandes de fréquences suivantes sont prises en charge par ce téléphone mobile
uniquement dans les zones de I'UE, ainsi que la puissance radioélectrique maximale :

Type Bande Limite de puissance de sortie (dBm)
GSM850, GSM900 3382

GSM DCS1800, DCS1900 3082
GSM850, GSM00

EDGE DCS1800, DCS1900 3082

Bande 1, Bande 2, Bande 4
WCDMA | Bande 5, Bande 6, Bande 8 2312
Bande 9, Bande 19
Bande 1, Bande 2, Bande 3

Bande 4, Bande 5, Bande 7
Bande 8, Bande 12
Bande 17, Bande 18

£9 Bande 19, Bande 20 232

Bande 26, Bande 28

Bande 34, Bande 38

Bande 39, Bande 40

Bande 41
56 N41,N78,NT9 2025
Type éq opération | Li
8T 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Type a lopération | Limite de pu
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ 2
sans fil 5250MHZ 5350MHZ <23
5470MHZ-5725MHZ <21
5725MHZ-5850MHZ <14

Shark-Taste

Haupt-Taste

Port Earphone 3.5 mm

Kamera

— Port Isi Daya Magnet

Port Tipe C USB
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Terima Kasih Telah Memilih Black Shark 3 Pro

Tekan dan tahan tombol daya untuk menghidupkan perangkat.
Ikuti petunjuk di layar untuk mengonfigurasi perangkat.

Untuk informasi lain tentang garansi, kunjungi https://global.blackshark.com.

Nama Model: SHARK MBU-HO
Merek: BLACK SHARK
Model Adaptor: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Untuk informasi lain

Bergabunglah bersama kami di komunitas Black Shark di
https://global.blackshark.com.

Sukai kami di Facebook di https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Ikuti kami di Twitter di https://twitter.com/blckshrk_global.

Jadilah subscriber kami di YouTube™ di https://youtube.com/BlackShark.
YouTube adalah merek dagang milik Google LLC.

Isi daya ponsel dalam ruang bersuhu normal dan berventilasi baik. Sebaiknya isi
daya ponsel dalam lingkungan dengan rentang suhu antara 5°C hingga 25°C.
Pastikan Anda hanya menggunakan adaptor yang disediakan oleh produsen
ponsel.

Penggunaan adaptor tidak resmi dapat berbahaya dan melanggar klausul
otorisasi dan garansi ponsel.

Pemasangan kartu SIM

Slot Kartu SIM

Dorong bersama ejektor untuk mengganti kartu SIM.

Jangan membengkokkan, menggores, menyetrum, atau membasahi kartu SIM.
Kartu SIM harus dipasang dengan benar sesuai label pada baki kartu.

Catatan: Ponsel Black Shark adalah ponsel model Dual SIM Dual Standby
single-call, dengan sebuah kartu SIM Nano standar di slot kartu 1 dan 2.
Mendukung kartu SIM apa pun pada kedua slot kartu. Kartu pada slot kartu 1
adalah kartu utama secara default dan kartu utama dan kartu kedua dapat
ditukar lewat Pengaturan Sistem.

Kartu SIM di slot 1 mendukung 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM dan
kartu SIM di slot 2 mendukung 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM.
Kedua kartu SIM yang Anda gunakan di perangkat Anda tidak mendukung CDMA
secara sinkron maupun 5G.

Catatan: Dengan meningkatkan OS ponsel, salah satu kartu mungkin mendukung
5G jika Anda menggunakan 2 kartu SIM.

Catatan: Dukungan jaringan bergantung pada situasi jaringan operator dan
penyediaan layanan terkait.
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3,5-mm-Kopfhéreranschluss

— Rickwartige Kamera

— Magnet-Ladeanschluss

USB-Typ-C-Anschluss

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das Black
Shark 3 Pro entschieden haben.

Halten Sie die Power-Taste gedriickt, um das Gerat einzuschalten.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, um das Gerat zu konfigurieren.

Weitere Gewahrleistungsinformationen finden Sie unter https://global.blackshark.com.

Modellname: SHARK MBU-HO
Marke: BLACK SHARK
Adaptermodell: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Weitere Informationen

Werden Sie Teil der Black Shark Community auf https://global.blackshark.com.
Liken Sie uns auf Facebook unter https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Folgen Sie uns auf Twitter unter https://twitter.com/blckshrk_global.
Abonnieren Sie uns auf YouTube™ unter https://youtube.com/BlackShark.
YouTube ist eine Marke von Google LLC.

Bewahren Sie das Telefon beim Laden in einem Raum mit normaler Temperatur
und guter Beltftung auf. Sie sollten das Telefon in einer Umgebung mit einer
Temperatur zwischen 5°C und 25°C.

Stellen Sie sicher, dass nur das vom Hersteller angebotene Ladegerat verwendet
wird.

Nicht zugelassene Ladegerate konnen gefahrlich sein und Telefonautorisierungs-
und Gewahrleistungsklauseln verletzen.

Installation der SIM-Karte

SIM-Kartenfach

Zum Wechseln der SIM-Karte das Kartenfach mit dem Offner éffnen.

Die SIM-Karte darf nicht verbogen, zerkratzt, unter Strom gesetzt oder feucht
werden. Die SIM-Karte muss korrekt gemaR der Beschriftung auf dem Kartenfach
eingelegt werden.

Hinweis: Das Black Shark-Mobiltelefon ist ein Dual-SIM-Dual-Standby-Modell mit
jeweils einer Standard-Nano-SIM-Karte in Steckplatz 1 und 2. Beide
Kartensteckplatze unterstiitzen beliebige Arten von SIM-Karten. Die Karte in
Steckplatz 1 wird standardmaRig als Hauptkarte festgelegt. Die Haupt- und die
sekundare Karte konnen in den Systemeinstellungen gewechselt werden.

Die SIM-Karte an Steckplatz 1 unterstiitzt 5G/TD LTE/FDD
LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM und die SIM-Karte an Steckplatz 2 unterstutzt
5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM. Wenn 2 SIM-Karten verwendet
werden, unterstiitzen sie CDMA nicht synchron und keine unterstiitzt 5G.

Hinweis: Mit dem Upgrade des Telefon-Betriebssystems kann eine der beiden
Karten evtl. 5G unterstiitzen, wenn 2 SIM-Karten verwendet werden.

Hinweis: Die Netzwerkunterstiitzung ist von den Bedingungen des
Anbieternetzwerks und der Bereitstellung von dazugehorigen Diensten abhéngig.

dibuang bersama limbah rumah tangga lain di seluruh UE.

Untuk mencegah ancaman terhadap lingkungan atau kesehatan

manusia akibat pembuangan limbah yang tidak terkontrol, lakukan
daur ulang secara bertanggung jawab untuk mendorong pemanfaatan kembali
sumber daya material secara lestari.
Untuk mendaur ulang perangkat secara aman, gunakan sistem pengembalian
dan pengumpulan atau hubungi toko tempat Anda membeli perangkat.

E Buang produk ini dengan benar. Ikon ini artinya produk ini tidak boleh

PERHATIAN

ADARISIKO LEDAKAN JIKA BATERAI DIGANTI DENGAN TIPE YANG SALAH.
BUANG BATERAI BEKAS SESUAI PETUNJUK.

& Cegah kerusakan pendengaran

Penggunaan earphone pada volume keras dalam waktu lama dapat
menyebabkan hilangnya pendengaran secara permanen. Untuk mengurangi risiko
ini, pertahankan volume pada tingkat aman dan nyaman.

Informasi keselamatan penting

Baca semua informasi an sebelum perangkat.

Penggunaan kabel, adaptor daya, atau baterai tidak resmi dapat menyebabkan

kebakaran, ledakan, atau risiko lain.

Hanya gunakan aksesori resmi yang kompatibel dengan perangkat Anda.

Suhu pengoperasian perangkat ini adalah 0°C hingga 40°C.

Diluar rentang suhu yang ditentukan, perangkat dapat rusak.

Jika perangkat Anda menggunakan baterai terintegrasi, jangan berusaha

mengganti baterai sendiri untuk mencegah baterai atau perangkat rusak.

Isi daya perangkat ini hanya dengan kabel dan adaptor daya yang disertakan atau

resmi.

Penggunaan adaptor lain dapat menyebabkan kebakaran dan sengatan listrik

serta merusak perangkat dan adaptor.

Setelah daya penuh, cabut adaptor dari perangkat dan stop kontak. Jangan

mengisi daya perangkat lebih dari 12 jam.

Baterai wajib didaur ulang atau dipisahkan dari limbah rumah tangga.

Kesalahan membuang baterai dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.

Buang atau daur ulang perangkat bersama baterai dan aksesorinya.

Jangan membongkar, ,ataum baterai. Jika baterai

berubah bentuk, segera hentikan pemakaian.

- Jangan mengkorsletkan baterai untuk mencegah kepanasan, luka bakar, atau
ciderabadan lainnya.

- Jangan menaruh baterai di lingkungan bersuhu tinggi.

Panas berlebih dapat memicu ledakan.

- Jangan membongkar, memukul, atau meremuk baterai untuk mencegah baterai
bocor, kepanasan, atau meledak.

- Jangan membakar baterai untuk mencegah kebakaran atau ledakan.

- Jika baterai berubah bentuk, segera hentikan pemakaian.

Jaga perangkat tetap kering.

Jangan berusaha memperbaiki baterai sendiri. Jika salah satu komponen
perangkat tidak bekerja semestinya, hubungi dukungan pelanggan BLACK SHARK
atau bawa perangkat Anda ke pusat perawatan resmi.

Hubungkan perangkat lain sesuai petunjuk pemakaian perangkat yang
bersangkutan. Jangan menghubungkan perangkat yang tidak kompatibel ke
perangkat ini.

Untuk adaptor AC/DC, stop kontak sebaiknya dipasang di dekat peralatan dan
mudah dijangkau.

A Petunjuk keselamatan

- Patuhi hukum dan peraturan yang membatasi penggunaan ponsel dalam
kasus-kasus dan lingkungan spesifik.

- Jangan gunakan ponsel di stasiun pengisian bahan bakar dan area rawan
ledakan termasuk area pengisian bahan bakar, dasar dek kapal, fasilitas
pemindahan atau penyimpanan bahan bakar atau bahan kimia, dan area yang
udaranya mengandung bahan atau partikel kimia, seperti butiran, debu, atau
bubuk logam.

* Patuhi semua papan peringatan untuk mematikan perangkat nirkabel seperti
ponsel atau peralatan radio lain. Matikan ponsel atau perangkat nirkabel Anda
diarea ledakan atau area yang mewajibkan peralatan radio dua arah atau
perangkat elektronik dimatikan untuk mencegah interferensi terhadap operasi
peledakan.

- Jangan gunakan ponsel Anda di kamar bedah, kamar darurat, atau unit
perawatan intensif. Patuhi aturan dan peraturan yang berlaku tentang rumah
sakit dan pusat kesehatan. Hubungi dokter dan produsen perangkat untuk
menentukan apakah pengoperasian ponsel Anda dapat mengganggu
pengoperasian perangkat medis. Untuk menghindari potensi interferensi
terhadap pacu jantung. Pertahankan jarak minimim 15 cm antara ponsel dan
pacu jantung.

 Untuk melakukan halini, gunakan ponsel pada sisi berlawanan terhadap pacu
jantung dan jangan membawanya di saku dada.

* Jangan gunakan ponsel di dekat alat bantu pendengaran, implan koklea, dll,
untuk mencegah interferensi dengan peralatan medis.

* Patuhi peraturan keselamatan penerbangan dan matikan ponsel setelah Anda
naik ke pesawat.

- Saat mengemudi, gunakan ponsel sesuai undang-undang dan peraturan lalu
lintas yang berlaku.

- Agar tidak tersambar petir, jangan gunakan ponsel di luar ruang selama badai
petir.

* Jangan gunakan ponsel untuk melakukan panggilan selama pengisian daya.

- Jangan gunakan ponsel di tempat yang sangat lembap, misalnya, kamar mandi.

* Penggunaan ponsel di tempat tersebut dapat mengakibatkan sengatan listrik,
cidera, kebakaran, dan merusak adaptor.

Pemberitahuan keamanan

Perbarui sistem operasi ponsel Anda menggunakan fitur pembaruan perangkat
Lunak terintegrasi atau kunjungi gerai layanan resmi kami. Memperbarui
perangkat lunak lewat cara lain dapat merusak perangkat atau mengakibatkan
hilangnya data, masalah keamanan, dan risiko lain.

Peraturan UE

Pernyataan Memenuhi RED
Kami, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

Pernyataan sederhana memenuhi UE yang disebut pada Pasal 10 (9) berbunyi sebagai
berikut:

Dengan ini, [Blackshark Technologies (Nanchang) Co.,Ltd.] menyatakan bahwa
peralatan radio tipe [Ponsel Digital 5G] ini memenuhi ketentuan Directive 2014/53/EU.
Teks lengkap pernyataan memenuhi ketentuan EU tersedia pada
https://global.blackshark.com.

Uji SAR saat dipakai di badan telah dilaksanakan pada jarak 5 mm.
Untuk memenuhi pedoman paparan RF selama pengoperasian di badan, perangkat
sebaiknya diposisikan minimal pada jarak tersebut dari badan.

Jika Anda menggunakan aksesori yang bukan disetujui, pastikan aksesori tersebut
bebas dari logam dan diposisikan terhadap ponsel pada jarak yang ditentukan di atas
dari badan.

Penerima Kategori 2

E-label

Perangkat ini dilengkapi label elektronik untuk informasi autentikasi.
Untuk melihat label, pilih Setelan> Tentang ponsel > Sertifikasi, atau ketik
“Sertifikasi” di bilah pencarian.

*Tergantung persyaratan nasional atau setempat yang berlaku

Haushaltsabféllen entsorgt werden darf.

Bitte recyceln Sie verantwortungsvoll, um zur nachhaltigen

Wiederverwertung von materiellen Ressourcen beizutragen und zu
verhindern, dass die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Entsorgung Schaden nimmt.
Nutzen Sie Riickgabe- und Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Handler, bei
dem Sie das Gerat erworben haben, um Ihr Gerét sicher zu recyceln.

Dieses Produkt bitte ordnungsgemaR entsorgen. Dieses Symbol
E kennzeichnet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderen
L]

VORSICHT

ES BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN DES FALSCHEN TYPS
ERSETZT WIRD.

ENTSORGEN SIE AKKUS GEMA® DEN ANWEISUNGEN.

Vermeiden von Horschaden
& Die Verwendung von Kopfhérern bei hoher Lautstérke tiber einen langeren
Zeitraum kann zu dauerhaften Gehdrschaden fiihren. Um dieses Risiko zu
reduzieren, sollten Sie die Lautstérke auf einem sicheren und angenehmen Niveau
halten.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie vor der Verwendung lhres Gerats alle unten aufgefiihrten

Sicherheitshinweise.

BeiVerwendung von nicht zugelassenen Kabeln, Adaptern oder Batterien

bestehen Brand-,

Explosions- und andere Gefahren.

Verwenden Sie nur Zubehorteile, die mit Ihrem Gerat kompatibel sind.

Die Betriebstemperatur des Gerétes liegt zwischen 0°C und 40°C.

Das Gerat kann auBerhalb der zuldssigen Betriebstemperatur beschadigt werden.

Bitte versuchen Sie nicht, den Akku zu ersetzen, wenn lhr Geréat iber einen

eingebauten Akku verfiigt, um Beschadigungen des Akkus oder des Geréts zu

vermeiden.

Das Gerat nur mit den mitgelieferten oder zugelassenen Kabeln und Netzteilen

laden.

Die Verwendung anderer Adapter kann zu Branden und Stromschlégen fihren und

das Gerat und den Adapter beschadigen.

Trennen Sie das Netzteil von dem Gerat und der Steckdose, nachdem der

Ladevorgang abgeschlossen ist. Laden Sie das Gerat nicht langer als 12 Stunden

lang auf.

Der Akku muss recycelt oder separat von Haushaltsabfallen entsorgt werden.

Bei unsachgeméaBer Entsorgung von Akkus besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

Entsorgen oder recyceln Sie das Gerat und den Akku und Zubehor.

Den Akku nicht zerlegen, beschadigen oder verbrennen. Stellen Sie im Falle von

Verformungen die Nutzung des Akkus unverziiglich ein.

- Den Akku nicht kurzschlieRen, um eine Uberhitzung, Verbrennungen oder
andere Personenschaden zu vermeiden.

- Den Akku keinen Umgebungen mit hohen Temperaturen aussetzen.

Uberhitzung kann zu Explosionen fiihren.

- Den Akku nicht zerlegen, schlagen oder beschadigen, um Leckagen, Uberhitzung
oder Explosionen zu vermeiden.

- Den Akku keinem Feuer aussetzen, um Brande oder Explosion zu vermeiden.

- Stellen Sie im Falle von Verformungen die Nutzung des Akkus unverziiglich ein.

Halten Sie das Gerit trocken.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Sollte ein Teil des Gerats nicht
ordnungsgemaR funktionieren, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
BLACK SHARK oder bringen Sie Ihr Gerét zu einem unserer autorisierten
Wartungszentren.

SchlieRen Sie andere Geréte entsprechend den Anweisungen in den jeweiligen
Handbiichern an. Keine inkompatiblen Geréte an dieses Gerat anschlieRen.

Bei Einsatz von Netzadaptern sollte sich die Steckdose in der Nahe des Gerats
befinden und leicht zuganglich sein.

A Sicherheitsvorkehrungen

« Beachten Sie alle Gesetze und Vorschriften, die die Verwendung von Mobiltelefonen in
bestimmten Fallen und Umgebungen beschréanken.

« Verwenden Sie das Telefon nicht an T: undin
Bereichen, wie u. a. Tankzonen, Orte unter Deck auf Schiffen, Treibstoff- oder
chemische Lagerstétten und Umgebungen, deren Luft mit chemischen Stoffen oder
Partikeln wie z. B. Getrei aub, Staub und iniertist.

* Befolgen Sie alle Schilder, die darauf hinweisen, drahtlose Gerate wie Mobiltelefone
oder andere Funkgeréte auszuschalten. Schalten Sie Ihr Mobiltelefon oder drahtloses
Geratin Sprenggebieten oder in Bereichen, in denen Funksende- und
-empfangsgerate oder elektronische Gerate ausgeschaltet werden missen, aus, um
Stérungen bei Sprengarbeiten zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Telefon nichtin Kr ] n, OPs, in der oder
aufintensivstationen. Halten Sie die geltenden Regeln und Vorschriften von
Kr a nund Gesur i ren ein. Bitte wenden Sie sich an lhren Arzt und

an den Hersteller des Gerats, um festzustellen, ob der Betrieb des Telefons ggf. den
Betrieb Ihres Medizinprodukts beeintréachtigt. So vermeiden Sie potenzielle
Stérungen des Herzschrittmachers: Halten Sie einen Mindestabstand von 15 cm
zwischen dem Mobiltelefon und dem Herzschrittmacher ein.

« Verwenden Sie hierzu das Telefon auf der gegentiberliegenden Seite des
Herzschrittmachers und fiihren Sie es nicht in der Brusttasche mit sich.

« Verwenden Sie das Telefon nichtin der Ndhe von Hérgeraten, Cochleaimplantaten
usw., um Interferenzen mit Medizinprodukten zu vermeiden.
Beachten Sie Flugsicherheitsvorschriften und schalten Sie Ihr Telefon aus, wenn Sie
ein Flugzeug besteigen.

« Verwenden Sie Ihr Telefon beim Auto fahren in Ubereinstimmung mit den relevanten
Verkehrsgesetzen und -vorschriften.

« Um Blitzschlége zu vermeiden, sollten Sie Ihr Telefon bei Gewitter nichtim Freien
verwenden.

« Verwenden Sie das Telefon nicht, um Anrufe zu tatigen, wéhrend es aufgeladen wird.

« Verwenden Sie lhre Telefone nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. in
Badezimmern.

. kann dies zu Str , Verletzungen, Branden und Schaden am
Ladegerat fiihren.

Sicherheitshinweis

Aktualisieren Sie das Betriebssystem des Telefons mithilfe der integrierten
Funktion fiir die Softwareaktualisierung oder besuchen Sie eine unserer
autorisierten Servicestationen. Die Aktualisierung der Software auf andere Weise
kann das Gerat beschadigen oder zu Datenverlust, Sicherheitsproblemen und
anderen Gefahren fiihren.

EU-Verordnungen

Konformitatserklarung nach Richtlinie
2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED)
Wir, Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

Die vereinfachte EU-Konformitatserklarung, auf die in Artikel 10 (9) Bezug
genommen wird, lautet wie folgt:

Hiermit erklart [Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.], dass das Funkgerat
des Typs [5G digitales Mobiltelefon] mit der Richtlinie 2014/53/EU iibereinstimmt.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarungist unter
https://global.blackshark.com verfiigbar.

Es wurden SAR-Tests am Korper mit einem Abstand von 5 mm durchgefiihrt.

Um die Richtlinien iiber die HF-Strahlenbelastung beim Tragen am Korper zu erfiillen,
sollte zwischen dem Gerat und dem Korper mindestens dieser Abstand eingehalten
werden.

Wenn Sie nicht zugelassenes Zubehér verwenden, stellen Sie sicher, dass das Zubehor
metallfreiist und im oben genannten Abstand vom Kérper positioniert wird.
Empfanger Kategorie 2

E-Etikett

Dieses Gerat ist mit einem elektronischen Etikett mit Authentifizierungsinformationen
versehen:

Rufen Sie zur Anzeige des Etiketts Einstellungen > Uber das Telefon > Zertifizierung auf
oder geben Sie in der Suchleiste , Zertifizierung® ein.

*Abhéngig von den tatséachlichen nationalen oder lokalen Anforderungen
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Informasi Hukum ]
FhEP

Perangkat boleh dioperasikan di semua anggota negara UE.
Patuhi peraturan nasional dan lokal tempat digunakannya perangkat ini.
Perangkat ini dibatasi penggunaannya di dalam ruang saja saat dioperasikan dalam
rentang frekuensi antara 5150 MHz hingga 5350 MHz di negara-negara berikut:

AT | BE | BG | HR| CY | cz | DK

EE | FI FR | DE | EL | HU | IE

T W | LT | W | MT| N | PL

PT | RO | SK | I ES | TG | UK
Pastikan adaptor daya yang digunakan memenuhi ketentuan Klausul 2.5 dalam IEC
60950-1/EN 60950-1 dan telah diuji serta disetujui sesuai standar nasional atau lokal. o0 o
Produsen:
Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science Park, No. 299, / \
Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological Development Zone, SIM EE FHPERsE
Nanchang City, Jiangxi Province
Informasi Paparan RF (SAR)

2

Perangkat ini memenuhi persyaratan pemerintah tentang paparan gelombang B TR

radio.

Perangkat ini dirancang dan diproduksi sesuai persyaratan batas emisi paparan
energi frekuensi radio (RF). Standar paparan untuk perangkat nirkabel
menggunakan satuan ukuran yang disebut SAR.

Perangkat ini memenuhi RE Directive (2014/53/EU). Pertahankan jarak minimum
antara pengguna dan perangkat, termasuk antena selama pengoperasian di
badan, untuk memenuhi persyaratan paparan RF.

SAR Kepala CE (0mm) <2,0W/kg (10g)

SAR Badan CE (5mm) <2,0W/kg (10g)

SAR Kaki (0mm) <4,0W/kg (10g)

Suhu:0°C-40°C
Pasang adaptor di dekat perangkat dalam posisi yang mudah dijangkau.

Pita Frekuensi dan Daya

Ponselini hanya mendukung pita frekuensi berikut di area UE dan daya frekuensi
radio maksimum:

Tipe Pita Batas Daya Output (dBm)
GSM850, GSMI00 EE)
GsM DCS1800, DCS1900 3022

GSMB50, GSM900
EDGE DCS1800, DCS1900 3012

Pita 1, Pita2, Pita 4
WCOMA | Pita,Pitas, Pita§ 232
Pita,Pita 19
Pita L, Pita2, Pita 3
Pita 4, Pita 5 Pita 7

Pita 8, Pita 12
Pita 17, Pita 18
9 Pita 19, Pita 20 230
Pita 26, Pita 28
Pita 34, Pita 38
Pita 39, Pita 40
Pita 41
56 N41,N78,N79 2025
Tipe | Frekuensi Pengoperasian | Batas Daya Output (dBm)
BT 2402MHZ-2480MHZ 0-20
Tipe | Frekuensi ian_| Batas Daya Output (dBm)
241IMHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ <2
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
SATOMHZ-5725MHZ <2
5725MHZ-5850MHZ <1
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Rechtliche Informationen

Dieses Gerat darfin allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Beachten Sie die nationalen und lokalen Vorschriften des Ortes, an dem das Gerat
verwendet wird.

Dieses Gerat istin den folgenden Landern ausschlieRlich fiir den Einsatzim
Innenbereich im Frequenzbereich von 5150 MHz bis 5350 MHz vorgesehen:

AT | BE | BG | HR| CY | cz| DK

EE | FI FR | DE | EL HU | IE
T w | T W | MT| NL| PL

PT | RO| SK | sI ES | SE | UK

Stellen Sie sicher, dass die ver Netzteile den i in Abschnitt 2.5
von IEC 60950-1/EN 60950-1 entsprechen und gemaR den nationalen oder lokalen
Normen gepriift und zugelassen sind.

Hersteller: Room 815-1, Floor 8, Block A, Huajiang Building, No. 1 Tsinghua Science
Park, No. 299, Yupingdong Street, Nanchang Economic and Technological Development
Zone, Nanchang City, Jiangxi Province

HR-Expositionsinformationen (SAR)

Dieses Gerat entspricht den nationalen Richtlinien fiir die Belastung mit Funkwellen.
Dieses Gerat wurde entsprechend den Anforderungen an die Grenzwerte fir die
iti iber Hochfr gie (RF-Energie) entwickelt und hergestellt.

Bei der Belastungsgrenze fiir drahtlose Geréte wird als MaBeinheit der sogenannte
SAR-Wert zugrunde gelegt.
Dieses Gert erfiillt die Bestimmungen der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU). Bei
Betrieb am Korper muss zwecks Konformitat mit den Anforderungen der

tr ichtlinien der Mi zwischen dem Benutzer und dem
Gerat einschlieRlich der Antenne eingehalten werden.
CE-SAR-Wert (Kopf) (0 mm) 2,0 W/kg (10 g)
CE-SAR-Wert (Korper) (5 mm) 2,0 W/kg (10 g)
SAR-Wert (GliedmaBen) (0 mm) <4,0W/kg (10 g)

Temperatur:0°C-40°C

Den Adapter in der Ndhe des Geréts in einer leicht zugénglichen Position anbringen.

Frequenzbénder und -leistung

Dieses Mobiltelefon unterstiitzt im EU-Raum nur die folgenden Frequenzbénder
und maximale HF-Leistung:

Typ Band Max. Ausgangsleistung (dBm)
GSMB50, GSM00 3312
GsM DCS1800, DCS1900 3012

GSMB850, GSM00
EDGE DCS1800, DCS1900 3082

Band 1, Band 2, Band 4
WCDMA Band 5, Band 6, Band 8 232
Band 9, Band 19
Band 1, Band 2, Band 3

Band 4, Band 5, Band 7
Band 8,Band 12
Band 17, Band 18

46 Band 19, Band 20 2382

Band 26, Band 28

Band 34, Band 38

Band 39, Band 40

Band 41
56 N41,N78, N79 2025
Typ i w (dBm)
81 240IMHZ-2480MHZ 0-20
Typ Betriebsfrequenz Max. Ausgangsleistung (dBm)
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ 2
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
5470MHZ-5T25MHZ <21
5T25MHZ-5850MHZ <14
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Ingresso auricolari da 3,5 mm

— Fotocamera posteriore

[~ Porta ricarica magnetica

Porta USB di tipo C
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Grazie per aver scelto Black Shark 3 Pro

Tenere premuto il tasto di alimentazione per accendere il dispositivo.
Seguire le istruzioni a schermo per configurare il dispositivo.

Per ulteriori informazioni sulla garanzia, visitare https://global.blackshark.com.

Nome modello: SHARK MBU-HO
Marca: BLACK SHARK
Modello adattatore: MDY-11-ED/MDY-11-EE/MDY-11-EV-T

Per ulteriori informazioni

Comunita Black Shark: https://global.blackshark.com.

Per metter Mi piace su Facebook: https://www.facebook.com/BlackSharkGlobal.
Per seguirci su Twitter: https://twitter.com/blckshrk_global.

Periscriversi al nostro canale YouTube™: https://youtube.com/BlackShark.
YouTube & un marchio di Google LLC.

Effettuare la carica del telefono in un luogo a temperatura normale e ben ventilato.
Latemperatura deve essere compresa tra 5°C e 25°C..

Assicurarsi di utilizzare solo il caricabatterie fornito dal produttore.

L'utilizzo di caricabatterie non autorizzati puo essere pericoloso e violare le norme
diautorizzazione e garanzia del telefono.

Inserimento della scheda SIM

Slot scheda SIM

Spingere con lo strumento di espulsione per sostituire la scheda SIM.

Non piegare, graffiare, elettrizzare o bagnare la scheda SIM. Inserire la scheda SIM
correttamente osservando l'illustrazione nell'alloggiamento.

Nota: il telefono Black Shark & un modello a Dual SIM Dual Standby a singola
chiamata con scheda Nano SIM standard negli slot 1 e 2. Entrambi gli slot
supportano qualsiasi scheda SIM. Per opzione predefinita, la scheda nelloslot 1 &
quella principale. E comunque possibile modificare quale scheda sia principale o
secondaria nelle Impostazioni di sistema.

Lascheda SIM nell'alloggiamento 1 supporta 5G/TD LTE/FDD LTE/WCDMA/EVDO/CD-
MA/GSM, mentre la scheda SIM nell'alloggiamento 2 supporta 5G/TD LTE/FDD
LTE/WCDMA/EVDO/CDMA/GSM. Se sul dispositivo si usano 2 schede SIM, non cisara il
supporto contemporaneo per CDMA e nessuna delle due supportera 5G.

Nota: aggiornando il sistema operativo del cellulare, una delle schede potrebbe
supportare 5G in caso di utilizzo di 2 schede SIM.

Nota: il supporto di rete dipende dalla rete dell'operatore e dalla distribuzione dei
relativi servizi.
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E Smaltire correttamente il prodotto. Questa iconaindica che all'interno
dell'UE, il prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici.

mmmm Onde prevenire danni all'ambiente e alla salute umana a causa dello
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare responsabilmente per promuovere
un riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Per unriciclo sicuro del dispositivo, avvalersi dei sistemi di ritiro e raccolta o
rivolgersi al rivenditore dove é stato acquistato il dispositivo.

ATTENZIONE

RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIAVIENE SOSTITUITA CON UNA DI TIPO ERRATO.
SMALTIRE LE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRUZIONI.

& Evitare danni all'udito

L'utilizzo prolungato di auricolari ad alto volume puo causare la perdita
definitiva dell'udito. Per ridurre il rischio, mantenere il volume a un livello sicuro e
confortevole.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni seguenti sulla sicurezza prima di utilizzare il

dispositivo.

L'utilizzo di cavi, alimentatori o batterie non autorizzati puo causare incendi,

esplosioni o altri rischi.

Utilizzare solo accessori autorizzati che siano compatibili con il dispositivo.

La temperatura operativa del dispositivo va da 0°C a 40°C.

Non superare l'intervallo di temperatura per non danneggiare il dispositivo.

Seildispositivo dispone di una batteria incorporata, non tentare di sostituire la

batteria da soli per evitare di danneggiare la batteria o il dispositivo.

Caricareil dispositivo solo con il cavo e l'alimentatore inclusi o autorizzati.

L'utilizzo di altri adattatori puo causare incendi e scosse elettriche e danneggiare il

dispositivo e ['alimentatore.

Completata la carica, scollegare l'alimentatore dal dispositivo e dalla presa

elettrica. Non caricare il dispositivo per pitidi 12 ore.

La batteria deve esserericiclata e non gettata insieme ai rifiuti domestici.

Lo smaltimento errato della batteria puo causare incendi o esplosioni. Smaltire o

riciclare il dispositivo, la batteria e gli accessori.

Non smontare, colpire, schiacciare o bruciare la batteria. In caso di deformazione,

smettereimmediatamente di utilizzare la batteria.

- Non provocare cortocircuiti alla batteria per evitare surriscaldamento, ustioni o
altre lesioni personali.

- Non collocare la batteria in ambienti ad alta temperatura.

Ilsurrisc 1to pud causare

-Non smontare, colpire o schiacciare la batteria per evirare perdite,
surriscaldamento o esplosioni.

-Non bruciare la batteria per evitare incendi o esplosioni.

-In caso di deformazione, smettere immediatamente di utilizzare la batteria.

Mantenere il dispositivo asciutto.

Non tentare di riparare il dispositivo da soli. Qualora una parte qualsiasi del
dispositivo non funzioni correttamente, contattare l'assistenza clienti BLACK
SHARK o portare il dispositivo a un centro assistenza autorizzato.

Collegare altri dispositivi seguendo i rispettivi manuali di istruzioni. Non collegare
dispositivi incompatibili.

Per gli adattatori CA/CC, la presa elettrica deve trovarsi in prossimita dei
dispositivi ed essere facilmente accessibile.
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A Precauzioni per la sicurezza

- Osservare eventuali leggi e norme che limitano 'utilizzo dei cellulari in determinati
casi e ambienti.

- Non utilizzare il telefono nelle stazioni di servizio e altri luoghi a rischio di
esplosione come aree di rifornimento, sul fondo dei ponti delle imbarcazioni, in
strutture di trasferimento o deposito di carburanti o sostanze chimiche o in aree
dove sono presenti nell'aria sostanze chimiche o particelle come cereali, polvere o
polveri metalliche.

* Rispettare tuttii segnali che impongono di spegnere i dispositivi senza fili come
telefoni o altre apparecchiature radio. Spegnere il telefono cellulare o il dispositivo
senza fili in aree di esplosione o in aree dove & necessario spegnere
apparecchiature radio ovvero dispositivi elettronici bidirezionali onde evitare
interferenze con le operazioni di esplosione.

- Non utilizzare il telefono in sale operatorie ospedaliere, pronti soccorso o unita di
terapia intensiva. Osservare le norme e i regolamenti correnti di ospedali e centri
sanitari. Consultare il medico e il produttore del dispositivo per sapere se ['utilizzo
deltelefono puo interferire con il funzionamento del dispositivo medico. Per
evitare possibili interferenze con il pacemaker. Mantenere una distanza minima di
15cmtrail telefono mobile e il pacemaker.

- Atalfine, utilizzare il telefono sul lato opposto al pacemaker e non indossarlo in un
taschino sul petto.

- Non utilizzare il telefono accanto ad apparecchi acustici, impianti cocleari ecc.
onde evitare interferenze con le apparecchiature mediche.

- Osservare le norme di sicurezza del traffico aereo e spegnere il telefono quando si
sale abordo di un aeroplano.

- Osservare le norme del codice della strada quando si utilizza il telefono alla guida.

- Perevitare di essere colpiti da fulmini, non utilizzare il telefono all'aperto durante
untemporale.

- Non utilizzare il telefono per effettuare chiamate mentre & in carica.

* Non utilizzare il telefono in luoghi con umidita elevata come per esempio in bagno.

- Altrimenti, potrebbero verificarsi scosse elettriche, lesioni personali, incendi e
danni al caricabatterie.

Avviso sulla sicurezza

Aggiornare il sistema operativo del telefono utilizzando la funzione incorporata di
aggiornamento software oppure rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.
L'aggiornamento del software attraverso altri mezzi potrebbe danneggiare il
dispositivo o causare la perdita di dati, problemi di sicurezza e altri rischi.

Regolamenti UE

Dichiarazione di conformita RED
Blackshark Technologies (Nanchang) Co., Ltd.

La versione semplificata della dichiarazione di conformita UE si cui all'art. 10 (9)
viene fornita di seguito:

Con la presente, [Blackshark Technologies (Nanchang) Co.,Ltd.] dichiara cheil tipo
diapparecchiatura radio [telefono mobile digitale 5G] & conforme alla Direttiva
2014/53/UE.

Iltesto completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile su
https://global.blackshark.com.

Il collaudo SAR sul dispositivo indossato é stato svolto a una distanza di 5 mm.
Perrispettare le linee guida di esposizione alle RF durante il funzionamento del
dispositivo indossato sul corpo, il dispositivo deve essere posizionato almeno a questa
distanza dal corpo.

Se si utilizzano accessori non approvati, assicurarsi che tali accessori non contengano
metalli e che siano posizionati sul telefono posto alla distanza dal corpo indicata
precedentemente.

Categoriadiricevitore 2

E-label

Questo dispositivo dispone di un'etichetta elettronica per le informazioni di
autenticazione.

Pervisualizzare l'etichetta, scegliere Impostazioni > Informazioni sul telefono >
Certificazione oppure digitare "Certificazione" nella barra diricerca.

*Dipende dagli effettivi requisiti nazionali o locali
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CE F8%B SAR (0Omm) <2.0W/kg (10g)

CE 5#8 SAR (5mm) <2.0W/kg (10g)

288 SAR (Omm) <4.0W/kg (10g)
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HBERSAER
AF I ER I E N TR RRA IR

=Y SRR it shEE R (dBm)
(GSM850, GSM900 3342
GSM DCS1800, DCS1900 30+2
(GSM850, GSM900
EDGE DCS1800, DCS1900 3042
SRER 1, 9EL 2, 5AER 4
WCDMA SRER 5, $7EL 6, 5AER 8 23+2

$AER 9, $HER 19
S8EL 1, $RER 2, 3B 3
SRER 4, 9RER 5, AER T

$7EL 8, SAFR 12

$HER 17, $8FR 18
46 $8ER 19, $RER 20 2342
$RER 26, $RER 28
$ER 34, 3K 38
$ER 39, $FR 40

$BE8 41
56 N41,N78,N79 2025
8E RIEAE IR (dBm)
BT 2402MHZ-2480MHZ 0~20
B8R HR{EEE it HFERF) (dBm)
2412MHZ-2472MHZ <20
5150MHZ-5250MHZ )
WLAN 5250MHZ-5350MHZ <23
5470MHZ-5725MHZ <1
5725MHZ-5850MHZ <14
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